
DPB MUZZLE BRAKES - DPB MUZZLE BRAKE 0.29 5/8-24 THREADS
SQUARE SHOULDER BLACK

DPB MUZZLE BRAKES These fit the plan B type mounts. This is an updated
version that has larger wrench flats on the rear. Always use an alignment rod
to ensure that the entire system is set up correctly. Make sure all surfaces are
cleaned and the muzzle device has been torqued and Rockset to the barrel.
Use on a Q can voids your warranty, be warned. Torque the muzzle device to
approximately 30 ft lbs. Make sure the muzzle device is square against the
shoulder. When setting the silencer on the muzzle device, ensure that the
threads and tapers are clean. Torque the suppressor to 10 ft lbs. Ensure
alignment. Enjoy. The nitride finish does lead to a tighter seal, with that said,
it is extremely important to torque and rockset your muzzle device to the
barrel properly. FEATURES: 17-4 PH H900 Atlas and Atlas XL Compatible Plan
B Compatible Atlas Adapter Overrun Approximately 1.600″ Atlas XL Adapter
Overrun Approximately 0.750″ Black Nitride Finish (67 HRC Surface Hardness)
Shims Included

Attributes

Name: DPB MUZZLE BRAKE 0.29 5/8-24 THREADS SQUARE SHOULDER BLACK
Manufacturer: REARDEN MANUFACTURING GROUP LLC
Product no.: 430111376
Mfr. No.: 10155
Caliber: 30 Caliber (.308)
Finish: Black
Material: Stainless Steel
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 850041491547

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für DPB Muzzle Brake
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des DPB Muzzle Brake von Rearden Manufacturing Group LLC. Dieses
Produkt ist für die Verwendung mit Plan B Montagen konzipiert und bietet Ihnen eine verbesserte Leistung. Bitte
lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und ordnungsgemäße
Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen und Warnungen in dieser Anleitung befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Safety Gate Plattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie immer einen Ausrichtungsstab, um sicherzustellen, dass das gesamte System korrekt
eingerichtet ist.
Achten Sie darauf, dass alle Oberflächen sauber sind, bevor Sie das Mündungsgerät anbringen.
Ziehen Sie das Mündungsgerät auf etwa 30 ft lbs an und stellen Sie sicher, dass es rechtwinklig zur
Schulter ist.
Verwenden Sie Rockset, um das Mündungsgerät am Lauf zu fixieren.
Beachten Sie, dass die Verwendung mit einem QDämpfer Ihre Garantie ungültig machen kann.
Ziehen Sie den Dämpfer auf 10 ft lbs an und überprüfen Sie die Ausrichtung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Reinigen Sie alle Oberflächen gründlich.
Stellen Sie sicher, dass das Mündungsgerät richtig am Lauf angezogen ist.

Installation des Mündungsgeräts2.

Setzen Sie das Mündungsgerät auf den Lauf.
Verwenden Sie einen Ausrichtungsstab, um eine korrekte Ausrichtung sicherzustellen.
Ziehen Sie das Mündungsgerät auf etwa 30 ft lbs an.
Verwenden Sie Rockset zur Fixierung.

Installation des Dämpfers3.

Überprüfen Sie die Gewinde und Konen auf Sauberkeit.
Setzen Sie den Dämpfer auf das Mündungsgerät.
Ziehen Sie den Dämpfer auf 10 ft lbs an und achten Sie auf die Ausrichtung.

Nach der Installation4.

Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Mündungsgerät und der Dämpfer sicher befestigt sind.
Achten Sie auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu Ihrem DPB Muzzle Brake wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren
Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Problemen nicht zögern, Hilfe zu suchen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und ordnungsgemäße Verwendung Ihres DPB Muzzle Brake von
entscheidender Bedeutung sind. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Erlebnis zu
gewährleisten. Viel Spaß beim Schießen!



DPB Muzzle Brake Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the DPB Muzzle Brake. This guide provides important safety instructions and information
to ensure the safe use and installation of your product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the DPB Muzzle Brake is installed correctly to prevent accidents or malfunctions.
The product is designed for use with specific mounts. Ensure compatibility before installation.
Regularly check the muzzle brake for wear and tear. Replace if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
If you experience any issues or concerns, contact customer support for assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always use an alignment rod during installation to ensure proper setup.
Clean all surfaces before installation to ensure a secure fit.
Torque the muzzle device to approximately 30 ft lbs. Ensure it is square against the shoulder.
When attaching the suppressor, torque to 10 ft lbs and check for alignment.
Using the muzzle brake with a Q can may void your warranty. Use with caution.
The nitride finish provides a tighter seal, but proper torque and Rockset application are essential for
safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including an alignment rod, torque wrench, and cleaning supplies.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Clean the barrel and muzzle device thoroughly.
Align the muzzle brake with the barrel and use the alignment rod to ensure proper positioning.
Torque the muzzle brake to approximately 30 ft lbs. Verify that it is square against the shoulder.
If using a suppressor, clean the threads and tapers before installation.
Torque the suppressor to 10 ft lbs and ensure alignment.

PostInstallation:3.

Inspect the installation to confirm that all components are secure.
Test the muzzle brake in a safe environment to ensure functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly, following local regulations for firearm accessories.
Do not dispose of in regular household waste. Contact local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the DPB Muzzle Brake, please reach out to the designated support
contact for assistance. Always have your product information ready for a more efficient response.



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the DPB
Muzzle Brake. Thank you for your attention to safety, and enjoy your product responsibly.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il DPB
MUZZLE BRAKE
Introduzione
Grazie per aver scelto il DPB MUZZLE BRAKE di Rearden Manufacturing Group LLC. Questo dispositivo è
progettato per migliorare le prestazioni del tuo fucile. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto al tuo fucile e che sia installato correttamente.
Controlla regolarmente il dispositivo per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o non funziona come previsto.
Conserva il dispositivo in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Utilizza sempre un'asta di allineamento per garantire che il sistema sia configurato correttamente.
Assicurati che tutte le superfici siano pulite prima dell'installazione.
Utilizza Rockset per serrare e fissare il dispositivo di bocca al barile.
Non utilizzare il dispositivo con un Q can, poiché ciò annulla la garanzia.
Serrare il dispositivo di bocca a circa 30 ft lbs e assicurarsi che sia perpendicolare alla spalla.
Quando si posiziona il silenziatore, controlla che le filettature e i coni siano puliti.
Serrare il soppressore a 10 ft lbs e verificare che l'allineamento sia corretto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Rimuovi eventuali residui o detriti dalle aree di contatto.

Installazione:2.

Posiziona il DPB MUZZLE BRAKE sul barile del fucile.
Utilizza un'asta di allineamento per garantire una corretta installazione.
Serrare il dispositivo di bocca a 30 ft lbs, assicurandoti che sia perpendicolare alla spalla.

Utilizzo:3.

Dopo l'installazione, verifica che il dispositivo sia saldamente fissato.
Controlla regolarmente il dispositivo per assicurarti che non ci siano segni di usura o danni.

Manutenzione:4.

Pulisci regolarmente il dispositivo per mantenerne le prestazioni.
Controlla le filettature e i coni prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.



Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Contatta un centro di riciclaggio locale per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e l'uso del DPB MUZZLE BRAKE, contatta il tuo rivenditore o visita il sito
web del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo DPB MUZZLE BRAKE. Buon
divertimento e utilizzo responsabile!



Brukerveiledning for DPB Muzzle Brake
Introduksjon
Takk for at du valgte DPB Muzzle Brake fra Rearden Manufacturing Group LLC. Denne veiledningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, og vedlikehold av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i samsvar med lokale lover og forskrifter før bruk.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øyevern og hørselsvern, når du håndterer skytevåpen og
tilbehør.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre som ikke har nødvendig kunnskap om sikker
håndtering av skytevåpen.
Rapportere alle farlige produkter og ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger ved å sjekke EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Kontroller at alle overflater er rene før installasjon for å unngå skader og feilmontering.
Bruk alltid en justeringsstang for å sikre at hele systemet er korrekt installert.
Stram munningsenheten til omtrent 30 ft lbs. Sørg for at den er kvadratisk mot skulderen.
Når du installerer lyddemperen, må du sørge for at gjengene og taperne er rene. Stram demperen til 10 ft
lbs.
Unngå å bruke produktet på en Q, da dette kan annullere garantien.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Rengjør alle overflater grundig.
Sørg for at munningsenheten er fri for smuss og olje.

Installasjon:2.

Plasser munningsenheten på løpet.
Bruk justeringsstangen for å sikre at munningsenheten er korrekt plassert.
Stram munningsenheten til 30 ft lbs.
Kontroller at munningsenheten er kvadratisk mot skulderen.

Montering av lyddemper:3.

Rengjør gjengene og taperne på munningsenheten.
Installer lyddemperen og stram den til 10 ft lbs.
Kontroller justeringen av lyddemperen.

Etter bruk:4.

Kontroller munningsenheten og lyddemperen for slitasje eller skader.
Rengjør produktet etter bruk for å opprettholde ytelsen.



Avfallshåndtering
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av metallprodukter.
Sørg for at produktet blir resirkulert eller avhendet på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Det er viktig å ha
produktets serienummer tilgjengelig når du kontakter dem for å få best mulig hjelp.

Vennligst vær oppmerksom på at denne veiledningen er utarbeidet i samsvar med EU General Product Safety
Regulation (GPSR) for å sikre trygg og korrekt bruk av DPB Muzzle Brake.



DPB MUZZLE BRAKE Käyttöohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit DPB MUZZLE BRAKE tuotteen Rearden Manufacturing Group LLC:ltä. Tämä käyttöohje tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen oikeaan käyttöön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa maassasi ja että se täyttää paikalliset
lainsäädännöt.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä tuotetta muuhun kuin siihen, mihin se on suunniteltu.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä aina kohdistustankoa varmistaaksesi, että koko järjestelmä on asetettu oikein.
Varmista, että kaikki pinnat on puhdistettu ennen asennusta.
Kiristä äänenvaimennin noin 30 ft lbs varmistaaksesi, että se on tiukasti paikallaan.
Varmista, että äänenvaimennin on suora olkapäätä vasten ennen käyttöä.
Älä käytä Qkannella, sillä se mitätöi takuusi.
Kiristä vaimennin 10 ft lbs varmistaaksesi, että se on kunnolla kiinnitetty.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että kaikki osat ovat puhtaita ja ehjiä.
Tarkista, että äänenvaimennin on yhteensopiva DPB MUZZLE BRAKE tuotteen kanssa.

Asennus:2.

Kiinnitä äänenvaimennin piippuun.
Käytä kohdistustankoa varmistaaksesi, että kaikki on oikein asetettu.
Kiristä äänenvaimennin noin 30 ft lbs.
Tarkista, että äänenvaimennin on suora olkapäätä vasten.

Käyttö:3.

Kun käytät tuotetta, varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä.
Seuraa käyttöohjeita tarkasti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen jätteiden käsittelypalveluun saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot. Muista, että voit ilmoittaa vaarallisista tuotteista ja



onnettomuuksista viranomaisille.



Säkerhetsinstruktioner för DPB Muzzle Brake
Introduktion
Tack för att du valt DPB Muzzle Brake från Rearden Manufacturing Group LLC. Denna produkt är designad för att
förbättra din skjutupplevelse och säkerhet. För att säkerställa en korrekt och säker användning, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla komponenter är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid en justeringsstång för att säkerställa korrekt installation.
Se till att ljuddämparen är vinkelrät mot axeln innan du drar åt den.
Dra åt ljuddämparen till cirka 30 ft lbs för att säkerställa en säker försegling.
Använd inte produkten på en Qdämpare, då detta ogiltigförklarar garantin.
Kontrollera att alla ytor är rena innan installation.
Använd nitridefinishens egenskaper för att säkerställa en tätare försegling.
Vid installation, se till att gängorna och konerna är rena för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar är rena och i gott skick.
Se till att du har rätt verktyg tillgängliga, inklusive en justeringsstång.

Installation:2.

Sätt ljuddämparen på pipan.
Dra åt ljuddämparen till 10 ft lbs för att säkerställa korrekt justering.
Använd Rocksett för att säkerställa att ljuddämparen är säkert fäst.

Användning:3.

Använd produkten endast med kompatibla vapen och tillbehör.
Kontrollera alltid att ljuddämparen är korrekt installerad innan skjutning.
Utför regelbundna inspektioner för att säkerställa att produkten fungerar som den ska.

Avfallshantering
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer
information.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av DPB Muzzle
Brake. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid användning av våra produkter.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	it_IT
	no_NO
	fi_FI
	sv_SE

